SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS - SUPER CAL PICATINNY
BIPOD BLACK

ATLAS BIPOD SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS The Super CAL (Cant And
Loc) has all the same features of the popular CAL model, only supersized! It
has a wider footprint and provides a lower center of gravity than the smaller
CAL model. Includes patented 45° leg positions, non-rotating legs, quick
change feet and “Hold What You Move Technology™.” It is comprised of 6061-
T6 aluminum that is Mil-Spec Type Il hard coat anodized and has heat treated
stainless steel components. ACCU-SHOT chooses to support a legend in the
shooting sports by using the original KMW “Pod-Loc™ " to lock the cant
adjustment. SPECS Height Range: 5.6" - 10.8" Preloaded Cant: 45 degrees 5
leg positions: 0, 45, 90, 135 & 180 degrees Non-Rotating Legs: outer leg does
not rotate around inner leg Weight: 21.54 ounces Footprint: 14.75-19.37"
Wide Available with various mounting options to allow use on a mutltitude of
shooting platforms.

Attributes

Name: SUPER CAL PICATINNY BIPOD BLACK
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 100041871
Mfr. No.: BT72
Attachment: Picatinny
Color: Black

Folding: Yes

Height: 5.6",10.8"

Style: Bipod

Weight: 21.54 oz

Delivery weight: 0.794kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 241mm
UPC: 810040220685

Item details

Made in USA



Table of Contents

e Startpage

e Deutsch: Sicherheitshinweise fiir BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL
BIPOD

¢ English: SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS SAFETY INSTRUCTION GUIDE

e Francais: Guide de Sécurité du Produit pour le SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS ACCUSHOT

e [taliano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS ACCUSHOT

¢ Norsk: Bruksanvisning for SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS

e Polski: Instrukcja Bezpieczehstwa dla BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL
BIPOD

e Suomi: BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD Turvallisuusohjeet

e Cesky: Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY
SUPER CAL BIPOD



Sicherheitshinweise fur BT72 SUPER CAL ATLAS
BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich flir den BT72 SUPER CAL ATLAS BIPOD entschieden haben. Dieses Produkt wurde mit
dem Ziel entwickelt, Ihnen beim SchieBen Stabilitat und Prazision zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollstandig lesen und verstehen, bevor Sie das
Produkt verwenden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.

¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

e Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung. Verwenden Sie
es nicht, wenn es beschadigt ist.

¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert und sicher befestigt sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

¢ Informieren Sie sich Uber die ortlichen Gesetze und Vorschriften bezlglich des SchieRens und der
Verwendung von SchielSzubehdr.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie den Bipod nur auf stabilen und ebenen Oberflachen, um ein Umkippen zu vermeiden.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Bipod ordnungsgemal’ eingestellt ist, um eine sichere Schussposition zu
gewabhrleisten.

¢ Achten Sie darauf, dass die Beine des Bipods nicht rotieren, wahrend Sie ihn verwenden, um die Stabilitat
zu gewahrleisten.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von anderen Personen oder Tieren.

¢ Verwenden Sie den Bipod nicht, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob er sicher und stabil ist.

¢ Halten Sie den Bipod immer in einem sicheren Zustand und vermeiden Sie es, ihn fallen zu lassen oder
unsachgemal zu behandeln.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Montage des Bipods:

o Entfernen Sie den Bipod vorsichtig aus der Verpackung.

o Uberpriifen Sie alle Teile auf Vollstandigkeit und Unversehrtheit.

o Befestigen Sie den Bipod an der PicatinnySchiene Ihres Schussgerats.
o Stellen Sie sicher, dass der Bipod sicher sitzt und nicht wackelt.

2. Einstellung der Beinpositionen:

o Stellen Sie die Beine des Bipods auf die gewlnschte Hohe ein (5,6" 10,8").

o Wahlen Sie die passende Neigung (0°, 45°, 90°, 135° oder 180°) entsprechend lhrer
Schussposition.

o Vergewissern Sie sich, dass die Beine nicht rotieren, wahrend Sie die Position einstellen.

3. Verwendung des Bipods:



o Platzieren Sie den Bipod auf einer stabilen Oberflache.
o Positionieren Sie Ihr Schussgerat sicher auf dem Bipod.
o Achten Sie darauf, dass der Bipod wahrend des Schusses stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fiir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Bipods umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmdéglichkeiten in Ihrer Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Unterstiitzung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen zu Rickrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des BT72 SUPER CAL
ATLAS BIPOD zu gewahrleisten. lhre Sicherheit hat oberste Prioritat, und es ist wichtig, alle Anweisungen
sorgfaltig zu befolgen.



SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the SUPER CAL (Cant And Loc) Bipod. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of your bipod. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the bipod is used only for its intended purpose as a shooting support device.

Always check the bipod for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
¢ Keep the bipod out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.

Use the bipod only on stable surfaces to prevent tipping or falling.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting activities.

Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the bipod is securely attached to the firearm before use.

Adjust the leg positions carefully to avoid pinching fingers or body parts.

Do not exceed the recommended height range of 5.6" 10.8" during adjustments.

Do not place excessive weight on the bipod beyond its specified weight limit of 21.54 ounces.
Avoid using the bipod in adverse weather conditions that may affect stability.

Ensure that the bipod is properly locked in place before shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Attach the Bipod:

o Align the bipod’s attachment mechanism with the Picatinny rail on your firearm.
o Securely fasten the bipod to the firearm, ensuring it is locked in place.

2. Adjusting Leg Positions:

o To set the leg positions, press the release button and adjust the legs to the desired angle (0, 45,
90, 135, or 180 degrees).
o Ensure that the legs are locked in place before use.

Usage
1. Setting Up:
o Place the bipod on a stable surface.
o Adjust the height to your preference within the specified range.
2. Shooting:

o Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
o Use the bipod to stabilize your shot, ensuring that the legs are firmly planted.



3. PostShooting:
o After use, detach the bipod from the firearm and store it in a safe place.
Disposal Instructions
¢ Dispose of the bipod in accordance with local regulations for electronic and metal waste.

¢ Do not dispose of the bipod in regular household waste.
¢ Consider recycling options for aluminum and steel components.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's website or customer service.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your SUPER CAL (Cant And Loc) Bipod
responsibly and safely!



Guide de Sécurité du Produit pour le SUPER CAL
(CANT AND LOC) BIPODS ACCUSHOT

Introduction

Merci d'avoir choisi le bipied SUPER CAL (Cant And Loc) d'ACCUSHOT. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur ['utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de I'Union Européenne (GPSR). Il est important de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le bipied.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le bipied est utilisé uniqguement pour son but prévu.

Vérifie régulierement I'état du bipied avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.

Ne modifie pas le produit de quelque maniéere que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Utilise le bipied sur des surfaces stables et planes pour éviter les accidents.

Evite d'utiliser le bipied dans des conditions climatiques extrémes (vent fort, pluie, neige) qui pourraient
affecter sa stabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne place pas de poids excessif sur le bipied audela de ses spécifications.

e Assuretoi que les jambes du bipied sont bien verrouillées en position avant utilisation.

Ne laisse pas le bipied sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Si tu utilises le bipied avec une arme a feu, suis toutes les directives de sécurité relatives aux armes a
feu.

Garde le bipied hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation du Bipied :

o Déplie les jambes du bipied jusqu'a ce qu'elles soient complétement étendues.
o Assuretoi que les jambes sont bien verrouillées en place.
o Fixe le bipied a la plateforme de tir a I'aide de I'attachement Picatinny fourni.

2. Utilisation du Bipied :

o Ajuste la hauteur du bipied en fonction de tes besoins, en veillant a respecter la plage de hauteur
de 5,6" a 10,8".

o Utilise la technologie "Hold What You Move Technology™" pour un ajustement précis.

o Pour changer l'inclinaison, utilise le "PodLoc™" KMW pour verrouiller le réglage a I'angle souhaité
(0°, 45°, 90°, 135°, 180°).

3. Entretien:

o Nettoie régulierement le bipied avec un chiffon doux pour enlever la poussiere et les débris.
o Vérifie les composants en acier inoxydable pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque le bipied arrive en fin de vie, disposeen de maniere responsable.
* Ne jette pas le bipied avec les déchets ménagers.
» Informetoi sur les centres de recyclage locaux qui acceptent les matériaux en aluminium et en acier



inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web d'ACCUSHOT
ou contacte un représentant local.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et en respectant les directives de
sécurité, tu peux profiter de ton bipied SUPER CAL en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SUPER CAL
(CANT AND LOC) BIPODS ACCUSHOT

Introduzione

Grazie per aver scelto il bipiede SUPER CAL (Cant And Loc) di ACCUSHOT. Questo prodotto & progettato per
offrire supporto e stabilita durante le attivita di tiro. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il bipiede per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il bipiede se si notano anomalie o malfunzionamenti.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza il bipiede solo su superfici stabili e piane.

¢ Assicurati che il bipiede sia correttamente montato e fissato prima di utilizzarlo.
Non superare il carico massimo raccomandato per il bipiede.

Non utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse.

Evita di esporre il bipiede a temperature estreme o umidita eccessiva.

Non modificare il bipiede in alcun modo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Montaggio del Bipiede:

o Assicurati che I'arma sia scarica prima di montare il bipiede.
o Fissa il bipiede alla piattaforma di montaggio Picatinny seguendo le istruzioni del produttore.
o Verifica che il bipiede sia saldamente fissato.

2. Regolazione dell'Altezza:

o Shlocca le gambe del bipiede e regola I'altezza desiderata (5.6" 10.8").
o Assicurati che le gambe siano bloccate in posizione per evitare movimenti indesiderati.

3. Inclinazione:

o Regola l'inclinazione utilizzando il KMW “PodLoc™ " per bloccare la regolazione dell'inclinazione a
45 gradi.
o Controlla che l'inclinazione sia sicura prima di utilizzare il bipiede.

4, Utilizzo:

o Posiziona I'arma sul bipiede e assicurati che sia stabile.
o Non utilizzare il bipiede per supportare oggetti pesanti o instabili.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
¢ Non abbandonare il bipiede in aree pubbliche o naturali.
¢ Se il bipiede & danneggiato, contatta il produttore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il bipiede SUPER CAL in modo sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for SUPER CAL (CANT AND LOC)
BIPODS

Introduksjon

Takk for at du valgte SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS fra ACCUSHOT. Denne bipoden er designet for a gi
stabilitet og presisjon under skyting. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen
ngye fgr du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger for & unnga skader.
 Hold bipoden unna barn og sarbare personer for a forhindre ulykker.

¢ Kontroller produktet for skader fgr hver bruk. Bruk ikke bipoden hvis den er skadet.

e Oppbevar bipoden pa et tgrt sted for a forhindre korrosjon eller skade.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Bruk alltid bipoden pa et jevnt og stabilt underlag for & unnga at den velter.

e Unnga a bruke bipoden i ekstreme vaerforhold som kraftig vind eller regn.

e Pass pa at alle justeringer er sikret fgr bruk for a forhindre utilsiktet bevegelse.
e |kke overskrid den anbefalte vektgrensen for bipoden for @ unnga skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av bipoden:

o Finn monteringsalternativet som passer til ditt skytevapen.
o Fest bipoden til skytevapenet ved & bruke Picatinnyfestet. Sgrg for at det er sikkert.

2. Juster hgyden:

o Lgsne justeringsskruene for hgyden.
o Juster bena til gnsket hgyde (5.6" 10.8").
o Stram justeringsskruene for a sikre hgyden.

3. Juster benposisjon:

o Velg gnsket benposisjon (0, 45, 90, 135 &amp; 180 grader).
o Sgrg for at bena er i riktig posisjon og at de ikke roterer.

4. Bruk av "Hold What You Move Technology™":

o Nar du har justert bipoden, bruk kantjusteringen for a lase posisjonen.
o Pass pa at kantjusteringen er sikker fgr du begynner a skyte.

Avfallsinstruksjoner

e Nar bipoden nar slutten av sin levetid, ma den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
¢ Undersgk om det finnes spesifikke resirkuleringsprogrammer for metallkomponenter i ditt omrade.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller den lokale forhandleren.

Rapportering av usikre produkter

¢ Hvis du oppdager et usikkert produkt, vennligst rapporter det til relevante myndigheter.
* Sjekk jevnlig for tiloakekallingsoppdateringer pa EU’s Safety Gateplattform.

Takk for at du tar deg tid til & lese denne bruksanvisningen. Vi gnsker deg en trygg og vellykket skyteopplevelse
med SUPER CAL (CANT AND LOC) BIPODS.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla BT72 SUPER CAL
ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL
BIPOD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz przestrzeganie przepiséw unijnych
dotyczacych bezpieczenstwa. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewnic sobie i
innym bezpieczehstwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze sprawdzaj, czy bipod jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

Unikaj korzystania z bipodu w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr lub nieréwne podtoze.
Regularnie sprawdzaj stan bipodu pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze bipod jest stabilnie ustawiony przed umieszczeniem na nim sprzetu.

¢ Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia bipodu.

e Zawsze korzystaj z bipodu na rownym i stabilnym podtozu.

Nie uzywaj bipodu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, w tym pekniecia lub znieksztatcenia.
Zwracaj uwage na otoczenie, aby unikna¢ kolizji z innymi obiektami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz bipodu:

o Upewnij sie, ze bipod jest w pozycji ztozonej.

o Zainstaluj bipod na platformie strzeleckiej, upewniajgc sie, ze uzywasz odpowiednich ztgczy
Picatinny.

o Sprawdz, czy bipod jest pewnie zamocowany.

2. Rozktadanie bipodu:

o Roztéz nogi bipodu na odpowiednig szerokosc.
o Ustaw kat ndég na zadany poziom (0, 45, 90, 135 lub 180 stopni).
o Upewnij sie, ze nogi sg stabilne i nierotujace.

3. Uzytkowanie bipodu:
o Umiesc¢ sprzet na bipodzie, upewniajac sie, ze jest on stabilny.

o W razie potrzeby dostosuj kat ndg, aby zapewni¢ optymalne wsparcie.
o Po zakonczeniu uzytkowania, ztoz bipod i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
e Jesli bipod jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi, aby uzyska¢ informacje na



temat odpowiednich metod utylizacji.
¢ Nie wyrzucaj bipodu do ogdinych odpaddéw, zwtaszcza jesli zawiera elementy metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj
sie z lokalnym przedstawicielem ACCUSHOT lub odwiedZ naszg strone internetowa.

Pamietaj, aby regularnie sprawdza¢ aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa produktu. Mozesz zgtasza¢ wszelkie
niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich wtadz.



BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT
PICATINNY SUPER CAL BIPOD Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD tuotteen. Tama
opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on oikein asennettu ennen kayttoa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote kaukana lasten ulottuvilta.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

Varmista, etta kaytat tuotetta vain suositelluilla alustoilla.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka liittyvat tuotteen kayttéon.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

¢ Varo teravia reunoja tai osia, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Kayta tuotetta vain suositellussa korkeudessa (5.6" 10.8").

Varmista, etta jalustat ovat tukevasti maassa ennen kayttéa.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotteen osia.

Valta liiallista painoa tai kuormitusta tuotteessa, joka voi aiheuttaa vikoja.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
o Kiinnita jalustat tukevasti ja varmista, etta ne ovat oikein paikallaan.
o Tarkista, ettad kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni.

2. Kaytto:

o

Aseta tuote tasaiselle pinnalle.

Saada korkeus haluamallesi tasolle (5.6" 10.8").

o Varmista, etta jalat ovat tukevasti maassa ennen ammuntaa.

Kayta "Hold What You Move Technology ™" ominaisuutta varmistaaksesi, ettd kohde pysyy
paikallaan.

[¢]

o

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistosaantdjen mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikalliseen kierratyskeskukseen tai jatteenkasittelypalveluun saadaksesi ohjeita.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Tarkista



myo6s EU:n Safety Gate alustalta tuotteiden mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta kaytat BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD tuotetta. Pida ylla
turvallisuutta ja nauti ammunnasta!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro BT72
SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY
SUPER CAL BIPOD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT PICATINNY SUPER CAL BIPOD. Tento
produkt byl navrzen pro zajisténi stability a presnosti pfi strelbé. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni
vykon produktu, prosim, peclivé si precCtéte nasledujici bezpecnostni pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti bipodu v dobrém stavu a spravné
namontovany.

Pouzivejte bipod pouze na stabilnim a pevné umisténém povrchu.

Udrzujte bipod mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud zjistite jakékoliv poSkozeni nebo abnormality, prestarite produkt pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

 Pfi nastavovani vysky bipodu dbejte na to, abyste se vyhnuli zranéni prstd.

¢ Nepouzivejte bipod na nestabilnich nebo kluzkych povrsich.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou nohy bipodu spravné zajiStény a nezapadnou do sebe.
Nezapojujte bipod do Zadného zafizeni, které by mohlo zplsobit jeho prevrhnuti nebo destabilizaci.
Pri prfenaseni bipodu se ujistéte, ze je slozeny a bezpecné uchopeny.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace bipodu:

o

Otevrete bipod a umistéte ho na pozadované misto.

Ujistéte se, Ze jsou nohy bipodu rozloZeny a stabilizovany.

Pokud je to mozné, zkontrolujte, zda je bipod upevnén pomoci montaznich moznosti na vasi
stfelecké platformé.

Pred pouzitim nastavte pozadovanou vysku (5.6" 10.8").

[¢]

[¢]

o

2. Pouziti bipodu:

o

Po umisténi bipodu na stabilni povrch zajistéte, aby nohy nebyly otoeny a byly spravné zajistény.
Nastavte naklon na pozadovanou hodnotu (45 stupnd).

Pri strelbé se ujistéte, ze je bipod stabilni a ze se nepohybuje.

Po skonéeni pouziti slozte bipod a uschovejte ho na bezpecném misté.

[¢]

[¢]

[¢]

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci bipodu dodrzujte mistni predpisy o odpadu.

e Materidly jako hlinik a nerezova ocel mohou byt recyklovany. Zkontrolujte moznosti recyklace ve vasi
oblasti.

¢ Nikdy nevyhazujte bipod do pfirody nebo na verejné mista.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na vyrobce. Ujistéte se, ze
mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, véetné &isla modelu a datumu zakoupeni.

Zaveér
Dodrzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani BT72 SUPER CAL ATLAS BIPODS ACCUSHOT

PICATINNY SUPER CAL BIPOD. Dékujeme, Ze jste si vybrali nds produkt a prejeme vdm mnoho Uspéchl pfi
strelbé!
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